
 Ϝعلامیه جهانی حقوق بشر به فارسی و انگلیسی

 

Adopted by UN General Assembly Resolution 217A (III) of 10 December 1948 

 

 

WHEREAS recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights of all members of 

the human family is the foundation of freedom, justice and peace in the world, 

 

WHEREAS disregard and contempt for human rights have resulted in barbarous acts which have outraged 

the conscience of mankind, and the advent of a world in which human beings shall enjoy freedom of speech 

and belief and freedom from fear and want has been proclaimed as the highest aspiration of the common 

people, 

 

WHEREAS it is essential, if man is not to be compelled to have recourse, as a last resort, to rebellion against 

tyranny and oppression, that human rights should be protected by the rule of law, 

 

WHEREAS it is essential to promote the development of friendly relations between nations, 

 

WHEREAS the peoples of the United Nations have in the Charter reaffirmed their faith in fundamental 

human rights, in the dignity and worth of the human person and in the equal rights of men and women and 

have determined to promote social progress and better standards of life in larger freedom, 

 

WHEREAS Member States have pledged themselves to achieve, in cooperation with the United Nations, 

the promotion of universal respect for and observance of human rights and fundamental freedoms, 

 

WHEREAS a common understanding of these rights and freedoms is of the greatest importance for the full 

realization of this pledge, 

Now, therefore, the General Assembly Proclaims 
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THIS UNIVERSAL DECLARATION OF HUMAN RIGHTS as a common standard of achievement for 

all peoples and all nations, to the end that every individual and every organ of society, keeping this 

Declaration constantly in mind, shall strive by teaching and education to promote respect for these rights 

and freedoms and by progressive measures, national and international, to secure their universal and 

effective recognition and observance, both among the peoples of Member States themselves and among the 

peoples of territories under their jurisdiction. 

1. All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and 

conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood. 

2. Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without distinction 

of any kind, such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national or 

social origin, property, birth or other status. Furthermore, no distinction shall be made on the basis 

of the political, jurisdictional or international status of the country or territory to which a person 

belongs, whether it be independent, trust, non-self-governing or under any other limitation of 

sovereignty. 

3. Everyone has the right to life, liberty and security of person. 

4. No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be prohibited in all 

their forms. 

5. No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment. 

6. Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law. 

7. All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal protection of the 

law. All are entitled to equal protection against any discrimination in violation of the Declaration 

and against any incitement to such discrimination. 

8. Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals for acts violating 

the fundamental rights granted him by the constitution or by law. 

9. No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile. 

10. Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial 

tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him. 

11.  
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1. Everyone charged with a penal offense has the right to be presumed innocent until proved 

guilty according to law in a public trial at which he has had all the guarantees necessary 

for his defense. 

2. No one shall be held guilty of any penal offense on account of any act or omission which 

did not constitute a penal offense, under national or international law, at the time it was 

committed. Nor shall a heavier penalty be imposed than the one that was applicable at the 

time the penal offense was committed. 

12. No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, home or 

correspondence, nor to attacks upon his honor and reputation. Everyone has the right to the 

protection of the law against such interference or attacks. 

13.  

1. Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of each 

state. 

2. Everyone has the right to leave any country, including his own, and to return to his country. 

14.  

1. Everyone has the right to seek and to enjoy in other countries asylum from persecution. 

2. This right may not be invoked in the case of prosecutions genuinely arising from non-

political crimes or from acts contrary to the purposes and principles of the United Nations. 

15.  

1. Everyone has the right to a nationality. 

2. No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to change his 

nationality. 

16.  

1. Men and women of full age, without any limitation due to race, nationality or religion, have 

the right to marry and to found a family. They are entitled to equal rights as to marriage, 

during marriage and at its dissolution. 

2. Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the intending spouses. 

3. The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to protection 

by society and the State. 
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17.  

1. Everyone has the right to own property alone as well as in association with others. 

2. No one shall be arbitrarily deprived of his property. 

18. Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this right includes freedom 

to change his religion or belief, and freedom, either alone or in community with others and in public 

or private, to manifest his religion or belief in teaching, practice, worship and observance. 

19. Everyone has the right to freedom of opinion and expression: this right includes freedom to hold 

opinions without interference and to seek, receive and impart information and ideas through any 

media and regardless of frontiers. 

20.  

1. Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association. 

2. No one may be compelled to belong to an association. 

21.  

1. Everyone has the right to take part in the government of his country, directly or through 

freely chosen representatives. 

2. Everyone has the right of equal access to public service in his country. 

3. The will of the people shall be the basis of the authority of government; this will shall be 

expressed in periodic and genuine elections which shall be by universal and equal suffrage 

and shall be held by secret vote or by equivalent free voting procedures. 

22. Everyone, as a member of society, has the right to social security and is entitled to realization, 

through national effort and international co- operation and in accordance with the organization and 

resources of each State, of the economic, social and cultural rights indispensable for his dignity and 

the free development of his personality. 

23.  

1. Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and favorable 

conditions of work and to protection against unemployment. 

2. Everyone, without any discrimination, has the right to equal pay for equal work. 
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3. Everyone who works has the right to just and favorable remuneration ensuring for himself 

and his family an existence worthy of human dignity, and supplemented, if necessary, by 

other means of social protection. 

4. Everyone has the right to form and to join trade unions for the protection of his interests. 

24. Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation of working hours and 

periodic holidays with pay. 

25.  

1. Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and well-being of 

himself and of his family, including food, clothing, housing and medical care and necessary 

social services, and the right to security in the event of unemployment, sickness, disability, 

widowhood, old age or other lack of livelihood in circumstances beyond his control. 

2. Motherhood and childhood are entitled to special care and assistance. All children, whether 

born in or out of wedlock, shall enjoy the same social protection. 

26.  

1. Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the elementary and 

fundamental stages. Elementary education shall be compulsory. Technical and professional 

education shall be made generally available and higher education shall be equally 

accessible to all on the basis of merit. 

2. Education shall be directed to the full development of the human personality and to the 

strengthening of respect for human rights and fundamental freedoms. It shall promote 

understanding, tolerance and friendship among all nations, racial or religious groups, and 

shall further the activities of the United Nations for the maintenance of peace. 

3. Parents have a prior right to choose the kind of education that shall be given to their 

children. 

27.  

1. Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the community, to enjoy 

the arts and to share in scientific advancement and its benefits. 

2. Everyone has the right to the protection of the moral and material interests resulting from 

any scientific, literary or artistic production of which he is the author. 
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28. Everyone is entitled to a social and international order in which the rights and freedoms set forth in 

this Declaration can be fully realized. 

29.  

1. Everyone has duties to the community in which alone the free and full development of his 

personality is possible. 

2. In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be subject only to such limitations 

as are determined by law solely for the purpose of securing due recognition and respect for 

the rights and freedoms of others and of meeting the just requirements of morality, public 

order and the general welfare in a democratic society. 

3. These rights and freedoms may in no case be exercised contrary to the purposes and 

principles of the United Nations. 

30. Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, group or person any right 

to engage in any activity or to perform any act aimed at the destruction of any of the rights and 

freedoms set forth herein. 

  

 اعلامیه جهانی حقوق بشر

 دیباچه

ر تمامی اعضای خانواده ی بشری بنیان آزادی، عدالت و صلح در از آنجا که بازشناسی حرمت ذاتی آدمی و حقوق برابر و سلب ناپذی

 جهان است،

از آنجا که بی اعتنایی و تحقیر حقوق انسان به انجام اعمال وحشیانه انجامیده به طوری که وجدان آدمی را در رنج افکنده است، و ]از 

عقیده برخوردار باشند و به رهایی از هراس و نیازمندی رسند، به پدید آمدن جهانی که در آن تمامی ابناء بشر از آزادی بیان و  [آنجا که

 مثابه عالیترین آرزوی عموم انسانها اعلام شده است،

از آنجا که بایسته است تا آدمی، به عنوان آخرین تدبیر، ناگزیر از شوریدن علیه بیدادگری و ستمکاری نباشد، به حفظ حقوق بشر از 

 ،طریق حاکمیت قانون همت گمارد

 از آنجا که بایسته است تا روابط دوستانه میان ملتها گسترش یابد،

، ایمان خود به اساسی ترین حقوق انسانها، در حرمت و ارزش نهادن به شخص انسان را «منشور»در « ملل متحد»از آنجا که مردمان 

 نشان داده و در حقوق برابر زن و مرد هم قسم شده اند و مصمم به ارتقای توسعه اجتماعی و بهبود وضعیت زندگی در فضای آزادترند،

، خود را متعهد به دستیابی به سطح بالاتری از حرمت جهانی برای حقوق بشر «ملل متحد»، در همیاری با «ممالک عضو»از آنجا که 

 و آزادی های زیربنایی و دیده بانی آن کرده اند،
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 از آنجا که فهم مشترک از چنین حقوق و آزادیها از اهم امور برای درک کامل چنین تعهدی است،

 بنابراین، هم اکنون،

 ،«مجمع عمومی»

را به عنوان یک استانده ی مشترک و دستاورد تمامی ملل و ممالک اعلان میکند تا هر انسان و هر « اعلامیه جهانی حقوق بشر»این 

، به جد در راه تعلیم و آموزش آن در جهت ارتقای حرمت برای چنین حقوق و آزادیهایی «اعلامیه»عضو جامعه با به خاطرسپاری این 

این حقوق [ را چه ]رای اقدامهای پیشبرنده در سطح ملی و بین المللی تلاش کند تا ]همواره[ بازشناسی مؤثر و دیدهبانی جهانیبکوشد و ب

 .و چه در میان مردمان قلمروهای تحت فرمان آنها ]تحصیل و[ تأمین نماید« ممالک عضو»در میان مردمان 

  

 ۱ ماده ی •

حرمت و حقوق با هم برابرند. عقلانیت و وجدان به آنها ارزانی شده و لازم است تا با یکدیگر برادرانه تمام ابنای بشر آزاد زاده شده و در 

 .رفتار کنند

 ۲ ماده ی •

همه انسانها بی هیچ تمایزی از هر سان که باشند، اعم از نژاد، رنگ، جنسیت، زبان، مذهب، عقاید سیاسی یا هر عقیده ی دیگری، 

]وضعیت[ دارایی، ]محل[ تولد یا در هر جایگاهی که باشند، سزاوار تمامی حقوق و آزادیهای مصرح در این  خاستگاه اجتماعی و ملی،

اند. به علاوه، میان انسانها بر اساس جایگاه سیاسی، قلمروقضایی و وضعیت بین المللی مملکت یا سرزمینی که فرد به آن «اعلامیه»

تحت قیمومت، غیرخودمختار یا تحت هرگونه محدودیت در حق حاکمیت خود باشد، هیچ  متعلق است، فارغ از اینکه سرزمین وی مستقل،

 .تمایزی وجود ندارد

 ۳ ماده ی •

 .هر فردی سزاوار و محق به زندگی، آزادی و امنیت فردی است

 ۴ ماده ی •

به هر شکلی باید باز داشته شده و ممنوع هیچ احدی نباید در بردگی یا بندگی نگاه داشته شود: بردگی و داد و ستد بردگان از هر نوع و 

 .شود

 ۵ ماده ی •

هیچ کس نمی بایست مورد شکنجه یا بیرحمی و آزار، یا تحت مجازات غیرانسانی و یا رفتاری قرارگیرد که منجر به تنزل مقام انسانی 

 .وی گردد

 ۶ ماده ی •

 .شخص به رسمیت شناخته شود هر انسانی سزاوار و محق است تا همه جا در برابر قانون به عنوان یک

 ۷ ماده ی •
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همه در برابر قانون برابرند و همگان سزاوار آن اند تا بدون هیچ تبعیضی به طور مساوی در پناه قانون باشند. همه انسانها محق به 

است. همه باید در برابر هر گونه عمل تحریک آمیزی که منجر به « اعلامیه»پاسداری و حمایت در برابر هرگونه تبعیض که ناقض این 

 .، حفظ شوندچنین تبعیضاتی شود

 ۸ ماده ی •

هر انسانی سزاوار و محق به دسترسی مؤثر به مراجع دادرسی از طریق محاکم ذیصلاح ملی در برابر نقض حقوق اولیه ای است که 

 .قوانین اساسی یا قوانین عادی برای او برشمرده و به او ارزانی داشته اند

 ۹ ماده ی •

 .خودسرانه قرار گیرد هیچ احدی نباید مورد توقیف، حبس یا تبعید

 ۱۱ ماده ی •

هر انسانی سزاوار و محق به دسترسی کامل و برابر به دادرسی علنی و عادلانه توسط دادگاهی بیطرف و مستقل است تا در برابر هر 

 .گونه اتهام جزایی علیه وی، به حقوق و تکالیف وی رسیدگی کند

 ۱۱ ماده ی •

ر و محق است تا زمان احراز و اثبات جرم در برابر قانون، در محکمهای علنی که تمامی هر شخصی متهم به جرمی کیفری، سزاوا .۱

حقوق وی در دفاع از خویشتن تضمین شده باشد، بیگناه تلقهیچ احدی به حسب ارتکاب هرگونه عمل یا ترک عملی که مطابق قوانین 

میبایست مجرم محسوب گردد. همچنین نمی بایست مجازاتی شدیدتر مملکتی یا بین المللی، در زمان وقوع آن، حاوی جرمی کیفری نباشد، ن

 .از آنچه که در زمان وقوع جرم ]در قانون[ قابل اعمال بود، بر فرد تحمیل گردد

 ۱۲ ماده ی •

هیچ احدی نمیبایست در قلمرو خصوصی، خانواده، محل زندگی یا مکاتبات شخصی، تحت مداخله ]و مزاحمت[ خودسرانه قرار گیرد. 

ه همین سیاق شرافت و آبروی هیچکس نباید مورد تعرض قرار گیرد. هر کسی سزاوار و محق به حفاظت قضایی و قانونی در برابر ب

 .چنین مداخلات و تعرضاتی است

 ۱۳ ماده ی •

هر انسانی سزاوار و محق به داشتن آزادی جابه جایی ]حرکت از نقطه ای به نقطه ای دیگر[ و اقامت در ]در هر نقطه ای[ درون  .۱

 .هر انسانی محق به ترک هر کشوری، از جمله کشور خود، و بازگشت به کشور خویش است .۲ مرزهای مملکت است.

 ۱۴ ماده ی •

 .جویی و برخورداری از پناهندگی در کشورهای پناه دهنده در برابر پیگرد قضایی استهر انسانی سزاوار و محق به پناه .۱

« ملل متحد»چنین حقی در مواردی که پیگرد قضایی منشأیی غیرسیاسی داشته باشد و یا نتیجه ارتکاب عملی مغایر با اهداف و اصول  .۲

 .باشد، ممکن است مورد استناد قرار نگیرد

 ۱۵ ماده ی •

 .هر انسانی سزاوار و محق به داشتن تابعیتی ]ملیتی[ است .۱
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 .هیچ احدی را نمی بایست خودسرانه از تابعیت ]ملیت[ خویش محروم کرد، و یا حق تغییر تابعیت ]ملیت[ را از وی دریغ نمود .۲

 ۱۶ ماده ی •

رند که با یکدیگر زناشویی کنند و خانواده ای بنیان مردان و زنان بالغ، بدون هیچ گونه محدودیتی به حیث نژاد، ملیت، یا دین حق دا .۱

 .نهند. همه سزاوار و محق به داشتن حقوقی برابر در زمان عقد زناشویی، در طول زمان زندگی مشترک و هنگام فسخ آن هستند

 .عقد ازدواج نمیبایست صورت بندد مگر تنها با آزادی و رضایت کامل همسران که خواهان ازدواجند .۲

 .نگاهداری شود« حکومت»نواده یک واحد گروهی طبیعی و زیربنایی برای جامعه است و سزاوار است تا به وسیله ی جامعه و خا .۳

 ۱۷ ماده ی •

 .هر انسانی به تنهایی یا با شراکت با دیگران حق مالکیت داری شود .۱

ی یا بین المللی، در زمان وقوع آن، حاوی جرمی هیچ احدی به حسب ارتکاب هرگونه عمل یا ترک عملی که مطابق قوانین مملکت .۲

کیفری نباشد، نمیبایست مجرم محسوب گردد. همچنین نمی بایست مجازاتی شدیدتر از آنچه که در زمان وقوع جرم ]در قانون[ قابل اعمال 

 .بود، بر فرد تحمیل گردد

 ۱۲ ماده ی •

مکاتبات شخصی، تحت مداخله ]و مزاحمت[ خودسرانه قرار گیرد.  هیچ احدی نمیبایست در قلمرو خصوصی، خانواده، محل زندگی یا

به همین سیاق شرافت و آبروی هیچکس نباید مورد تعرض قرار گیرد. هر کسی سزاوار و محق به حفاظت قضایی و قانونی در برابر 

 .چنین مداخلات و تعرضاتی است

 ۱۳ ماده ی •

هر انسانی سزاوار و محق به داشتن آزادی جابه جایی ]حرکت از نقطه ای به نقطه ای دیگر[ و اقامت در ]در هر نقطه ای[ درون  .۱

 .هر انسانی محق به ترک هر کشوری، از جمله کشور خود، و بازگشت به کشور خویش است .۲ مرزهای مملکت است.

 ۱۴ ماده ی •

 .جویی و برخورداری از پناهندگی در کشورهای پناه دهنده در برابر پیگرد قضایی استهر انسانی سزاوار و محق به پناه .۱

« ملل متحد»چنین حقی در مواردی که پیگرد قضایی منشأیی غیرسیاسی داشته باشد و یا نتیجه ارتکاب عملی مغایر با اهداف و اصول  .۲

 .باشد، ممکن است مورد استناد قرار نگیرد

 ۱۵ ماده ی •

 .سانی سزاوار و محق به داشتن تابعیتی ]ملیتی[ استهر ان .۱

 .هیچ احدی را نمی بایست خودسرانه از تابعیت ]ملیت[ خویش محروم کرد، و یا حق تغییر تابعیت ]ملیت[ را از وی دریغ نمود .۲

 ۱۶ ماده ی •

ه با یکدیگر زناشویی کنند و خانواده ای بنیان مردان و زنان بالغ، بدون هیچ گونه محدودیتی به حیث نژاد، ملیت، یا دین حق دارند ک .۱

 .نهند. همه سزاوار و محق به داشتن حقوقی برابر در زمان عقد زناشویی، در طول زمان زندگی مشترک و هنگام فسخ آن هستند

 .عقد ازدواج نمیبایست صورت بندد مگر تنها با آزادی و رضایت کامل همسران که خواهان ازدواجند .۲
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 .نگاهداری شود« حکومت»خانواده یک واحد گروهی طبیعی و زیربنایی برای جامعه است و سزاوار است تا به وسیله ی جامعه و  .۳

 ۱۷ ماده ی •

 .هر انسانی به تنهایی یا با شراکت با دیگران حق مالکیت دارد .۱

 .هیچ کس را نمی بایست خودسرانه از حق مالکیت خویش محروم کرد .۲

 ۱۸ ماده ی •

هر انسانی محق به داشتن آزادی اندیشه، وجدان و دین است؛ این حق شامل آزادی دگراندیشی، تغییر مذهب ]دین[، و آزادی علنی ]و 

آشکار[ کردن آئین و ابراز عقیده، چه به صورت تنها، چه به صورت جمعی یا به اتفاق دیگران، در قالب آموزش، اجرای مناسک، 

 .حیط عمومی و یا خصوصی استعبادت و دیده بانی آن در م

 ۱۹ ماده ی •

هر انسانی محق به آزادی عقیده و بیان است؛ و این حق شامل آزادی داشتن باور و عقیده ای بدون ]نگرانی[ از مداخله ]و مزاحمت[، و 

 .حق جستجو، دریافت و انتشار اطلاعات و افکار از طریق هر رسانه ای بدون ملاحظات مرزی است

 ۲۱ ماده ی •

 .هر انسانی محق به آزادی گردهمایی و تشکیل انجمنهای مسالمت آمیز است .۱

 .هیچ کس نمی بایست مجبور به شرکت در هیچ انجمنی شود .۲

 ۲۱ ماده ی •

 .هر شخصی حق دارد که در مدیریت دولت کشور خود، مستقیماً یا به وساطه انتخاب آزادانه نمایندگانی شرکت جوید .۱

 .رسی برابر به خدمات عمومی در کشور خویش را داردهر شخصی حق دست .۲

اراده ی مردم میبایست اساس حاکمیت دولت باشد؛ چنین اراده ای می بایست در انتخاباتی حقیقی و ادواری اعمال گردد که مطابق حق  .۳

ی یا به طریقه ای مشابه برگزار رأی عمومی باشد که حقی جهانی و برابر برای همه است. رأی گیری از افراد می بایست به صورت مخف

 .شود که آزادی رأی را تأمین کند

 ۲۲ ماده ی •

هر کسی به عنوان عضوی از جامعه حق دارد از امنیت اجتماعی برخوردار بوده و از طریق تلاش در سطح ملی و همیاری بین المللی 

با سازماندهی منابع هر مملکت، حقوق سلب ناپذیر اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی خویش را برای حفظ حیثیت و رشد آزادانه ی شخصیت 

 .خویش، به دست آورد

 ۲۳ ی ماده •

هر انسانی حق دارد که صاحب شغل بوده و آزادانه شغل خویش را انتخاب کند، شرایط کاری منصفانه مورد رضایت خویش را دارا  .۱

 .باشد و سزاوار حمایت در برابر بیکاری است

 .هر انسانی سزاوار است تا بدون رواداشت هیچ تبعیضی برای کار برابر، مزد برابر دریافت نماید .۲
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هر کسی که کار می کند سزاوار دریافت اجری منصفانه و مطلوب برای تأمین خویش و خانواده ی خویش موافق با حیثیت و کرامت  .۳

 .انسانی بوده و نیز میبایست در صورت لزوم از حمایتهای اجتماعی تکمیلی برخوردار گردد

 .ل دهد و یا به اتحادیه های صنفی بپیونددهر شخصی حق دارد که برای حفاظت از منافع خود اتحادیه صنفی تشکی .۴

 ۲۴ ماده ی •

 .هر انسانی سزاوار استراحت و اوقات فراغت، زمان محدود و قابل قبولی برای کار و مرخصی های دوره ای همراه با حقوق است

 ۲۵ ماده ی •

خود و خانواده اش، من جمله تأمین خوراک، هر انسانی سزاوار یک زندگی با استانداردهای قابل قبول برای تأمین سلامتی و رفاه  .۱

پوشاک، مسکن، مراقبت های پزشکی و خدمات اجتماعی ضروری است و همچنین حق دارد که در مواقع بیکاری، بیماری، نقص عضو، 

 .مند گردد بیوگی، سالمندی و فقدان منابع تأمین معاش، تحت هر شرایطی که از حدود اختیار وی خارج است، از تأمین اجتماعی بهره

دوره ی مادری و دوره ی کودکی سزاوار توجه و مراقبت ویژه است. همه ی کودکان، اعم از آن که با پیوند زناشویی یا خارج از  .۲

 .پیوند زناشویی به دنیا بیایند، می بایست از حمایت اجتماعی یکسان برخوردار شوند

 ۲۶ ماده ی •

آموزش و پرورش حق همگان است. آموزش و پرورش میبایست، دست کم در دروه های ابتدایی و پایه، رایگان در اختیار همگان  .۱

قرار گیرد. آموزش ابتدایی می بایست اجباری باشد. آموزش فنی و حرفه ای نیز می بایست قابل دسترس برای عموم مردم بوده و دستیابی 

 .ر برای تمامی افراد و بر اساس شایستگی های فردی صورت پذیردبه آموزش عالی به شکلی براب

آموزش و پرورش می بایست در جهت رشد همه جانبه ی شخصیت انسان و تقویت رعایت حقوق بشر و آزادی های اساسی باشد.  .۲

امه نژادی یا دینی و نیز به برن آموزش و پرورش باید به گسترش حسن تفاهم، دگرپذیری ]تسامح[ و دوستی میان تمامی ملتها و گروههای

 .در راه حفظ صلح یاری رساند« ملل متحد»های 

 .پدر و مادر در انتخاب نوع آموزش و پرورش برای فرزندان خود مقدم اند .۳

 ۲۷ ماده ی •

هر شخصی حق دارد آزادانه در حیات فرهنگی اجتماع خویش مشارکت کند، از انواع هنرها برخوردار گردد و در پیشرفت علمی  .۱

 .سهیم گشته و از منافع آن بهره مند شود

 .تهر شخصی به عنوان آفرینشگر، حق حفاظت از منافع مادی و معنوی حاصل از تولیدات علمی، ادبی یا هنری خویش را داراس .۲

 ۲۸ ماده ی •

به تمامی تأمین و عملی « اعلامیه»هر شخصی سزاوار نظمی اجتماعی و بین المللی است که در آن حقوق و آزادیهای مصرح در این 

 .گردد

 ۲۹ ماده ی •

 .هر فردی در برابر جامعه اش که تنها در آن رشد آزادانه و همه جانبه ی او میسر میگردد، مسئول است .۱
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ادی و حقوق فردی، هر کس می بایست تنها تحت محدودیت هایی قرار گیرد که به واسطه ی قانون فقط به قصد امنیت در در تحقق آز .۲

جهت بازشناسی و مراعات حقوق و آزادی های دیگران وضع شده است تا اینکه پیش شرط های عادلانه ی اخلاقی، نظم عمومی و رفاه 

 .دهمگانی در یک جامعه مردمسالار تأمین گرد

 .اعمال شوند« ملل متحد»این حقوق و آزادی ها شایسته نیست تا در هیچ موردی مغایر با هدف ها و اصول  .۳

 ۳۱ ماده ی •

، گروه یا فردی متضمن حقی برای انجام عملی به قصد «حکومت» هیچ چیز نباید به گونه ای تفسیر شود که برای هیچ« اعلامیه»در این 

 باشد« اعلامیه»های مندرج در این  از میان بردن حقوق و آزادی
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